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1. Загальні положення 

Благодійна організація «Благодійний фонд «Ранок Відродження» здійснює свою 

діяльність з метою полегшення людських страждань, захисту гідності людей, 

які постраждали внаслідок війни, вимушеного переміщення та інших криз, а 

також підтримки людей і громад на шляху до відновлення та стійкості. 

У всіх напрямах своєї діяльності Фонд керується міжнародно визнаними 

гуманітарними принципами людяності, неупередженості, нейтралітету та 

незалежності. 

Ці принципи є основою для прийняття рішень, планування та реалізації 

програм, визначення пріоритетів допомоги, взаємодії з громадами, органами 

влади, партнерами та іншими учасниками гуманітарного реагування. 

2. Людяність 

Людина, її життя, безпека та гідність перебувають у центрі гуманітарної 

діяльності Фонду. 

Ми прагнемо запобігати та полегшувати людські страждання там, де вони 

виникають, реагувати на нагальні потреби людей та сприяти відновленню умов 

для гідного життя. 

 



 

Допомога надається з повагою до гідності, прав, особистого вибору та 

приватності кожної людини. У своїй діяльності Фонд прагне не завдавати 

шкоди, не створювати додаткових ризиків для людей та враховувати можливі 

наслідки гуманітарного втручання для окремих осіб і громад. 

3. Неупередженість 

Фонд надає гуманітарну допомогу виключно на основі визначених потреб і 

ступеня вразливості людей, надаючи пріоритет найбільш нагальним випадкам. 

Ми не допускаємо дискримінації за ознаками статі, віку, інвалідності, раси, 

етнічного чи соціального походження, мови, релігії, політичних або інших 

переконань чи за будь-якими іншими ознаками. 

Під час визначення отримувачів допомоги Фонд застосовує прозорі та 

обґрунтовані критерії вразливості та враховує специфічні потреби різних груп 

населення. 

4. Нейтралітет 

Фонд не бере участі у воєнних діях і не підтримує жодну зі сторін збройного 

конфлікту. 

Гуманітарна діяльність Фонду не використовується для підтримки політичних, 

військових, релігійних чи ідеологічних позицій. 

У публічній комунікації, партнерствах та під час реалізації програм Фонд 

прагне зберігати гуманітарний характер своєї діяльності та утримуватися від 

дій, які можуть поставити під сумнів його нейтральність або обмежити 

можливість надавати допомогу людям відповідно до їхніх потреб. 

 



 

5. Незалежність 

Фонд самостійно визначає гуманітарні пріоритети, цільові групи, підходи до 

реалізації програм та рішення щодо надання допомоги, виходячи з оцінки 

гуманітарних потреб, принципів організації та взятих на себе зобов’язань. 

Співпраця з органами державної влади, органами місцевого самоврядування, 

військовими адміністраціями, міжнародними організаціями, донорами та 

іншими партнерами не повинна впливати на незалежність гуманітарних рішень 

Фонду. 

Політичні, військові, економічні, комерційні чи інші інтереси не можуть 

визначати, кому і на яких умовах надається гуманітарна допомога. 

6. Допомога, заснована на потребах 

Рішення щодо гуманітарного реагування приймаються на основі оцінки потреб, 

аналізу вразливості, доступних ресурсів та безпекового контексту. 

Фонд прагне забезпечувати, щоб допомога була своєчасною, доречною та 

пропорційною визначеним потребам. 

Ми взаємодіємо безпосередньо з людьми та громадами, органами влади, 

гуманітарними координаційними механізмами та партнерськими організаціями 

для кращого розуміння потреб і запобігання дублюванню допомоги. 

7. Повага до гідності та принцип «Не нашкодь» 

Фонд зобов’язується організовувати свою діяльність таким чином, щоб 

допомога не створювала додаткових ризиків для людей та громад. 

 



 

Під час планування і реалізації програм ми враховуємо питання безпеки, 

захисту, доступності, конфіденційності та потенційного впливу наших дій на 

людей. 

Ми не використовуємо принизливі образи, історії чи інші матеріали для 

демонстрації вразливості отримувачів допомоги. Фото-, відео- та інші 

персональні матеріали використовуються з повагою до людської гідності та 

відповідно до встановлених правил щодо згоди та захисту персональних даних. 

8. Рівний та безпечний доступ до допомоги 

Фонд прагне забезпечувати безпечний і недискримінаційний доступ до своїх 

програм та послуг. 

Під час планування допомоги ми враховуємо бар’єри, з якими можуть стикатися 

люди старшого віку, особи з інвалідністю, внутрішньо переміщені особи, сім’ї з 

дітьми та інші люди, які перебувають у вразливих обставинах. 

Жодна особа не повинна сплачувати, надавати послуги, подарунки або будь-яку 

іншу винагороду в обмін на гуманітарну допомогу. 

 

 

9. Підзвітність перед людьми та громадами 

Фонд визнає людей і громади, яким ми допомагаємо, активними учасниками 

гуманітарного реагування, а не лише отримувачами допомоги. 

 



 

Ми прагнемо надавати доступну інформацію про програми, критерії отримання 

допомоги та доступні механізми звернень і зворотного зв’язку. 

Люди мають право ставити запитання, надавати пропозиції, повідомляти про 

проблеми та подавати скарги без страху негативних наслідків або втрати права 

на допомогу. 

Отриманий зворотний зв’язок використовується для вдосконалення програм та 

підвищення якості гуманітарної допомоги. 

10. Координація та відповідальне партнерство 

Фонд визнає, що ефективне гуманітарне реагування потребує координації та 

співпраці. 

Ми взаємодіємо з гуманітарними координаційними механізмами, органами 

влади, українськими та міжнародними організаціями, донорами й іншими 

партнерами з метою обміну інформацією, визначення потреб, запобігання 

дублюванню та ефективного використання ресурсів. 

Водночас така співпраця не повинна суперечити гуманітарним принципам або 

впливати на незалежність рішень Фонду щодо надання допомоги. 
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1. General Provisions 

Charitable Organisation Charitable Foundation “New Dawn” carries out its activities 
with the aim of alleviating human suffering, protecting the dignity of people affected 
by war, forced displacement, and other crises, and supporting people and 
communities on their path towards recovery and resilience. 

In all areas of its work, the Foundation is guided by the internationally recognised 
humanitarian principles of humanity, impartiality, neutrality, and independence. 

These principles form the basis for decision-making, programme planning and 
implementation, prioritisation of assistance, and engagement with communities, 
public authorities, partners, and other humanitarian actors. 

2. Humanity 

People, their lives, safety, and dignity are at the heart of the Foundation’s 
humanitarian work. 

We seek to prevent and alleviate human suffering wherever it occurs, respond to 
people’s urgent needs, and contribute to restoring the conditions necessary for a 
dignified life. 

 



 

Assistance is provided with respect for the dignity, rights, individual choices, and 
privacy of every person. In all its activities, the Foundation seeks to do no harm, 
avoid creating additional risks for people, and consider the potential consequences of 
humanitarian interventions for individuals and communities. 

3. Impartiality 

The Foundation provides humanitarian assistance solely on the basis of identified 
needs and the degree of vulnerability, giving priority to the most urgent cases. 

We do not discriminate on the basis of gender, age, disability, race, ethnic or social 
origin, language, religion, political or other beliefs, or any other status. 

When identifying recipients of assistance, the Foundation applies transparent and 
evidence-based vulnerability criteria and takes into account the specific needs of 
different population groups. 

4. Neutrality 

The Foundation does not take part in hostilities and does not support any party to an 
armed conflict. 

The Foundation’s humanitarian activities are not used to promote political, military, 
religious, or ideological positions. 

In its public communications, partnerships, and programme implementation, the 
Foundation seeks to preserve the humanitarian nature of its work and refrains from 
actions that could call its neutrality into question or limit its ability to provide 
assistance to people according to their needs. 

5. Independence 

The Foundation independently determines its humanitarian priorities, target groups, 
programme approaches, and decisions concerning the provision of assistance based 
on humanitarian needs assessments, the Foundation’s principles, and its 
commitments. 

 



 

Cooperation with national and local authorities, military administrations, international 
organisations, donors, and other partners must not compromise the independence of 
the Foundation’s humanitarian decision-making. 

Political, military, economic, commercial, or other interests must not determine who 
receives humanitarian assistance or the conditions under which such assistance is 
provided. 

6. Needs-Based Assistance 

Decisions regarding humanitarian response are made on the basis of needs 
assessments, vulnerability analysis, available resources, and the security context. 

The Foundation seeks to ensure that assistance is timely, appropriate, and 
proportionate to identified needs. 

We engage directly with people and communities, public authorities, humanitarian 
coordination mechanisms, and partner organisations to better understand needs and 
prevent duplication of assistance. 

7. Respect for Dignity and the “Do No Harm” Principle 

The Foundation is committed to organising its activities in a manner that does not 
create additional risks for people and communities. 

When planning and implementing programmes, we take into account safety, 
protection, accessibility, confidentiality, and the potential impact of our actions on 
people. 

We do not use degrading images, stories, or other materials to portray the 
vulnerability of people receiving assistance. Photographs, videos, and other personal 
materials are used with respect for human dignity and in accordance with established 
requirements concerning informed consent and personal data protection. 

8. Equal and Safe Access to Assistance 

The Foundation seeks to ensure safe and non-discriminatory access to its programmes 
and services. 

 



 

When planning assistance, we take into account the barriers that may be faced by 
older people, persons with disabilities, internally displaced persons, families with 
children, and others experiencing vulnerable circumstances. 

No person shall be required to provide payment, services, gifts, or any other form of 
benefit in exchange for humanitarian assistance. 

9. Accountability to People and Communities 

The Foundation recognises the people and communities we support as active 
participants in humanitarian response, rather than merely recipients of assistance. 

We seek to provide accessible information about our programmes, eligibility and 
selection criteria, and available feedback and complaints mechanisms. 

People have the right to ask questions, provide suggestions, raise concerns, and 
submit complaints without fear of negative consequences or losing their eligibility for 
assistance. 

Feedback received is used to improve programmes and strengthen the quality of 
humanitarian assistance. 

10. Coordination and Responsible Partnership 

The Foundation recognises that effective humanitarian response requires coordination 
and cooperation. 

We engage with humanitarian coordination mechanisms, public authorities, Ukrainian 
and international organisations, donors, and other partners to exchange information, 
identify needs, prevent duplication, and ensure the effective use of resources. 

At the same time, such cooperation must not conflict with humanitarian principles or 
compromise the Foundation’s independence in making decisions regarding the 
provision of assistance. 
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11. Commitment to Humanitarian Principles

Compliance with humanitarian principles is the responsibility of employees,
volunteers, and other individuals representing the Foundation or involved in the
implementation of its programmes.

Humanitarian principles are applied throughout all stages of our work - from needs
assessment and programme design to the selection of recipients, delivery of
assistance, monitoring, communications, and evaluation of results.

The Foundation is committed to continuously improving its approaches and internal
procedures to ensure that its humanitarian activities remain responsible, ethical,
safe, and people-centred.

Approved and signed by

Julia Pogrebna

Philipp Francke

Victoria Didovets
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